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TEOPETUYHI IEPEJYMOBH BUBYEHHA TEKCTOTBIPHHUX
KATETOPIA KOTE3Ii | KOTEPEHTHOCTI

AHomayis. PegeposaHe docnidiceHHsT NpucesyeHo meopemuyvHUM
nepedymosam BuUBYEHHSI MeKCmMomeipHuUx Kamezopill koee3ii ma
KozepeHmHocmi: Kozesii [ kozepeHmHocmi y 83aemodii 3 [Hwumu
KamezopisiMu mekcmy, Kozesii | KoezepeHmHocmi y cgimui Haykogoi dymKu
MAK. Xannides i P. Xacan ma ixHix nocaidosHukie, iHmezpaabHoMy
nomeHyiany koeesii i kozepeHmHocmi y CMpPYKMypHO-CMUCAOSBIU
opaauizayii mpaduyiliHoeo ma cy4acHozo XYyJoHHbO20 NPO308020
mekcmy. Y ybomy 00cAi0HCEHHI CXUASIEMOCL 00 JNiH28iCMUYHO020 AHAIZY
mekcmy 8 Medxcax JAlH2eicCmuKu mekcmy i3 3a/yYeHHAM 2pamamuku
mekcmy ma cmuaicCmuku mekcmy, OCKIAbKU p032A500€EMO cucmemu
3acobie dsox kamezopill mekcmy - kozesii i KozepeHmHocmi, 3yMo8/1eHi
mekcmomeipHumu @yHKyiamu 8idMiHHUX Mo8HUX oduHuyb. Kozesiw
BU3HAYAEMO AK PopMaabHy, ab0 308HIWHIO, 38°S13HICMb MeKcmy,
KozepeHmMHicmb - 5K SHYMpiWHI0, 3MICMOBHY 38’a3Hicmb. Y ceimai
Hayko8oi JyMKU npo8iOHUX 8IMYU3HAHUX [ 3apy6IHCHUX 84UEeHUX Ko2e3is i
KO2epeHmMHICMb € KAHY08UMU KOMNOHEHMAamu AiH28ICMU4YH020 AHAAI3Y
mekcmy 8 Medxcax JAiHegicmuku mekcmy i epamamuku mekcmy. 3acobu
Koze3ii Ul KozepeHmHocmi cmpykmypyromb mekcm ma paHxicyioms CMUCAU
8 lloeo cemanmuyi. InmezpaavHulli nomeHyiaa koze3sii i koeepenmHocmi y
CMpPYKMypHO-CMUCAO0BIU op2aHi3ayii cyvyacHo2o XydoiHb020 NpPo308020
mekcmy noJs2ae 8 Kopeasyii 3 MyAbmMumMoOaabHICMIO 8 Mexcax
JAIH28ICMUKU meKcmy, 2pamMamuKkKu mekcmy [ Cmu/aicmuku mekcmy.
MyabsmumodanbHicmb 51K s8uuje Cy4acHo20 MexHO2eHHO20 CYCniabcmaea
aKMUBHO AH2aXCYeEMbCA 0451 JAIH28ICMUYHO20 AHAAI3Y CMPYKMYPHO-
cMuca080i opzaHizayii XydoxicHb020 Npo308o2o0 mekcmy cydacHocmi i
nompe6ye nodaavwux Haykosux cmydiil. MysabmumodaabHicmb onucye
NnpakmuKy KOMYHIiKayii 3 mo4Ku 30py JAIH28ICMUYHUX, 8i3Ya/1bHUX,
aydianvbHux, KiHecmemuyHux i npocmoposux modycie/3acobie nodaHHs
iHgopmayii 0451 KOMNOHY8aHHA XYJOICHLO20 NPO308020 MEKCMY
adpecaHmom ma nOKpauwjeHHs cnpuiliHamms mekcmy adpecamom 3a
00NnoM0200 ceMiomu4HUX pecypcis.
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Bctyn

OCHOBHUM NMPUHLUIIOM POpPMYBaHHS OY/b-KOr0 Bifipi3Ky TEKCTy €
BUKOHAHHS HUM KOMYyHIiKaTUBHOI QyHKII, [0 Bijo6paXkae pyx AYMKH
aBTOpa, 3 ypaxXyBaHHAM CHCTEMHUX 3HaueHb MOBHHUX OJWHULb -
JIEKCUYHUX, 10 Ha3WBalOTb MNOHATTA | fBUILA peasbHOro CBITYy, i
rpaMaTUYHUX, 1[0 BUPAXKAOTh 3B’I3KK MiXK HUMHM [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8].
[lo3uuisa aBTOpa, MparHeHHd A0 BJAJOr0 BHUCJOBJEHHS AYMKH, [0
CTBOPEHHSI TEKCTy, SKHH BiANOBiZae Xy[J0XKHbO-ECTETHUYHOMY
yABJIEHHIO, - yce Lle BU3Ha4Yae BUOip ¢opMu omoBizi, BKUBaHHSA
JIEKCUYHUX i rpamMaTuyHux ogquHUNb [9; 10; 11; 12; 13; 14; 15; 16; 17].

Cepen, xaTeropiéi TeKCTy Koresisi i KorepeHTHICTb nepe6GyBalOThb y
noJii 30py pi3HUX JAOCAIJHULBKUX NapajurM i HabyBalTb iHKOJU
BiaMiHHUX TayMaueHb [9; 10; 1; 18; 2; 13; 19; 14; 3; 15; 20; 21]. CyTb
Koresii nosisirae y 34erJ/ieHHi eJleMeHTIB TeKCTy Mixk co6oto [22; 23; 24;
25; 26], TMM 4YacoM $fK KOrepeHTHICTb Iepeabayae BHYTpIlIHIO
3aKiHYeHiCTh, CMUCJIOBY €IHICTb TeKCTY [27; 28; 29; 30; 31; 32; 33]. YTiMm,
MONpPHY BCTAaHOBJIEHHS POJIi OKpeMO B3ATOT0 BUCJIOBJIEHHA 11033 TEKCTOM
i B TekcTi mif yac onucy Horo kaTeropii, sk cnpaBeJJIUBO 3ayBaXKye
3.4. TypaeBa [3, c. 80], ocTtaHHi BifobpaxaloTh ioro HaisaraJjbHili i
HalCyTTEBILIi BJaCTUBOCTI Ta SBJSAIOTb CO6010 CTyNeHi B Mi3HaHHI Horo
OHTOJIOTIYHHX, FTHOCEOJIOTIYHHX i CTPYKTYPHHX O3HAK.

1.1. Koresid i KorepeHTHICTb Yy B3a€MOJii
3 iIHINMMHU KaTeropissMm TEKCTy

TekcT - e “ycBiloMJieHa NMOCJAiIOBHICTb BepbaJbHUX 3HAKIiB, fKi
BOJIOJiIOTh BJIACTUBOCTSAMU 3B’si3HOCTI Ta nijmicHocTi” [34, c. 127].
BuB4YeHHs TeKCTy mepeGyBae B MOJii 30py JIHIBICTUKH TEKCTY,
rpaMaTUKU TEKCTY | CTUJIICTUKU TeKCTY. JIIHIBICTUKA TEKCTY PO3TIdaaE
TEKCT AK CTPYKYTYypy, fKa BOJIOAIE KaTeropisaMu. ['pamaTuka TeKCTy
BUBYAE Ha/[Ppa30Bi €HOCTI, 110 YTBOPIOIOTh HAACUHTAKCUIHUH piBEHb
MoBU. CTUJIICTHKa TeKCTy 30cepe/pkeHa Ha QYHKIIIHHO-CMMUC/I0BUX Ta
KOMMNO3ULIMHO-CMUC/IOBUX THUNax MoBJeHHd [11, c¢. 226]. Yitko
pO3MexXyBaTH lpeAMeT aHaJli3y B MeXax KO>KHOTO PO3Aiay JiHIBICTUKH
CKJIa/IHO, OCKIJIbKUA CaM IpeJMeT € SIBULeM OaraToacneKTHUM. Bigrak
CTaTyC KOXKHOTO PO3Aiay JIHIBICTUKH BU3HAYAIOTh HETOYHO, @ OY/Ib-sIKe
JlOCJTi[DKEHHS TEKCTY 3aBX/JH € KOMILJIEKCOM pi3HUX migxoais” [35, c. 8].

Jlo npo6/ieMaTUKU JIHTBICTUKH TEKCTY 3apaxOBYIOTb BUOKPEMJIEHHS
TEKCTOBUX KaTeropii Ta IxHiX JIHrBa/IbHUX 3ac06iB BUpaxkeHHs [9; 36; 10;
1;37; 38; 39; 40; 41; 2; 13; 42; 43; 44; 14; 45; 46; 3; 15; 20; 47; 48; 49; 50].
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Illof0 BUBYEHHSI TPaMaTHUKU TEKCTY YBary akLeHTYIOTb Ha rpaMaTU4HiN
cTpykTypi B Tekcti [51; 28; 4; 52]. Y Mexax CTHJIICTUKH TeKCTy
aHaMi3yI0Th CIOCOOM opranisalil, 3B’I3K1 Ta CHiBBiIHECEHICTh MOBHUX
dakrTiB [53; 29; 54; 48; 55].

TekcToBi KaTeropii OTOTOXHIOIOTb i3 3acobamu [44] TekcTy,
03HakKaMHu [56; 3], rpaMaTHYHUMU KaTeropisiMu [1], KOHIeNTyaJlbHUMU
o3HakaMHu [57; 58], korHiTuBHUMHU napaMmeTpamu [59]. O.I1. Bopob6iioBa
kBaslmipikye KaTeropii TeKCTy $K KOHIENTyaJlbHi O3HAKH, LIO
BiZ0OpaKaoTh HANCYTEBIII BJIACTUBOCTI, IPOTOTHUIIHI O3HAKU TEKCTY,
B3a€EMOJliA SIKMX 3abe3mnedye Horo cnenudiky Ta cTifikicTp K siKicHO
BU3HAYEHOI0 JIIHTBOCEMIOTUYHOrO, KOMYHIKaTMBHOTO Ta MOBHO-
MUC/TIEHHEBOr0 yTBOpeHHs [58]. ®PakTuyHO, y mepesiiky KaTeropiiu
TEKCTY, 110 HAaBOAATbCA PiSHUMH JIIHTBICTUYHHUMU LIKOJIAMH, HasBHI
pos6ixHOCTI. 3anexxHo Bif KpuTepiiB, 0 NOKJaZeHI B OCHOBY
BUSBJIEHHA TEKCTOBUX KaTeropii, BapiloeTbcd IXHIN KIIbKICHUH cKaaj, i
3MiCTOBe HallOBHEHHH.

I.P. Tanbnepin BUOKPEMJIIOE Taki KaTeropii TEKCTY:
iHpopMaTUBHICTb, YJeHYBaHHS, KOresilo, KOHTUHYYM, aBTOCEMAaHTIIO,
pEeTPOCIEKLiI0, IPOCNEKILil0, MOJAIbHICTh, iIHTerpaliilo Ta 3aBePIIUHICTD
[1, c. 8-26]. 3.4. TypaeBa po3noiise TeKCTOBI KaTeropii Ha cmpykmypHi
(3B’aA3HicTB, iHTerpamnis, mporpecisi/crarHaniss) Tta 3micmosi (o6pas
aBTOpa, XyZOXHiA d4ac i1 mpoctip, iHQopMaTHUBHICTH, NPUIMHOBO-
HacJIigkoBi 3B’s13ky, migTeKcT) [3, c. 81]. B.A. KyxapeHKo akIjeHTye yBary
Ha KaTeropisax 4JeHyBaHHfl, 3B'I3HOCTi, Mpocnekuii, peTpocnexiii,
AHTPONOLEHTPUYHOCTI, JIOKAJIbHO-TEMIIOPAJbHOI CHIBBiJHECEHOCTI,
KOHLeNTyaJbHOCTi, iHGOPMATUBHOCTI, CHUCTEMHOCTi, LjiJicHOCTI Ta
MoAaJIbHOCTI [2, c. 70-79].

A.Il. 3arHiTKO 0 TEKCTOBUX KaTeropii 3apaxoBye: KaTeropito nogii,
yacy, nmnpocTtopy, OniHku Ta iHdopmaTtuBHOcTi [60, c. 489].
0.0. CeniBaHOBa pO3pi3HAE TEKCTOBO-AUCKYPCHI KaTeropil wjiJicHOCTI,
JUCKPETHOCTI, iHpopMaTHUBHOCTI, 3B’SI3HOCTI, KOHTHUHYYMY,
pedepeHniiiHocTi, AHTPONOLLEHTPUYHOCTI, IHTEepaKTHUBHOCTI,
inTepcemiornuHocti [14, c. 275]. A.®. [lamiHa po3riasjae no'aThb
r106aJbHUX  KaTeropid TEKCTy: Ieplla OXOIUIIOE  YYaCHHUKIB
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy, YYaCHUKIB MOJAIH, cUTyauid; fgpyra - NoAii,
npouecH, pakTH; TpeTs - 4acy; YeTBepTa — XyA0XKHIH mpocTip; nm'aTa —
oiHkH [44, c. 91-326]. H.C. Basrina HaroJiouye Ha KaTeropii 1jijicHocTi,
3B’s13HOCTI, iHGOPMATUBHOCTI, MOJA/JbLHOCTI Ta KaTeropiax yacy i
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npocropy [10]. B.O.JlykiH BHOKpeMJIIOE KaTeropiro 3B’I3HOCTI Ta
ninmicHocti [13, c. 22-58].

JLT. Babenko igenTudikye Taki Kateropii TekcTy: IiJIicHICTB,
3B'A3HICTH,  3aBepllleHicTb, abCOJIOTHA  aAHTPONOLEHTPUYHICTD,
COIiOJIOTIYHICTD, JiasorivyHicTh, “pO3rOpHYTICTL” 1 MOC/HiZOBHICTD,
CTAaTHUYHICTb i JUHAMIYHICTb, HANPY>KEeHiCTb, eCTETUYHICTb, 06pa3HICTh,
inTepnpeTroBaHicTh [9, c. 40-45]. Ha aymky pocaigHuni, koresid i
KOTEepeHTHICTb TIpyNywTb CHiBBiJHOCHI KaTeropili. KorepeHTHicTb
TEKCTY 3abe3mevyeThcs KaTeropisiMmu iHdpopMaTHUBHOCTI,
iHTerpaTUBHOCTI, 3aBepLIEHOCTI, XxPOHOTOMY (Yac Ta MPOCTip Y TEKCTi),
0obpady aBTOpa Ta IepcoOHaXka, MOJAAJIBbHOCTI, €MOTHBHOCTI,
eKCIpecuBHOCTI [9, c. 42].

Ha pgymky O.l MockanbcbKoi, B3a€EMO3B’SI30K CKJIAJHHUKIB V
rpaMaTHll TEeKCTy BUSABJISAETBCA y CMUCAOBIH, KOMYHIKaTUBHIN Ta
CTPYKTYPHIH [[iJIICHOCTI, AKi KOPEJIOITh Mi>K CO6010 IK 3MicT, QyHKIA i
¢dopma [28, c. 17-30]. O.M. MopoxoBcbkuii Ta O0.I1. Bopo6iioBa
OCHOBHMMM KaTeropisiMu B JOCJIiJPKeHHI CTUJIICTUKU TEKCTY BBaXalTb
iHTerpaTUBHICTb, JUCKPETHICTD, IePCOHABHICTDL/iMIIEPCOHANBHICTb Ta
HaCTaHOBY Ha yuTaya [29, c. 207-226].

B.JI. laMMyHep BUOKpeMHUB CTpaTerii TOBOPiHHA B TEKCTi: cTpaTeril
BCTaHOBJIeHHS (QoOHYy /i 06roBoproBaHOi mNpobGsieMH, cTpareril
BBEJIeHHS, HalpallOBaHHSA TeMH, QOKYCyBaHHS, BiJJBEpHEHHSl yBaru
[61]. P.®aynep kpuTepii Ha3uMBaB acleKTaMU CTPYKTYPHU TEKCTY H
BU/IJISAB: KOresito, JUHAMIUHICTb Ta JIOKaJi30BaHicTb [22,, p. 24]. P. me
Borpaup ¥ B.Y. Ipecciiep onucanu ciM KpuTepiiB TEKCTyaJbHOCTI, A0
SIKUX BifjHecau KpuTepii koresii, KorepeHTHOCTi, iHTeHIilHOCTI,
NpUUAHATHOCTI,  iHPOPMATHUBHOCTI, = CUTYaTHBHOCTI i iHTep-
TekctyasabHocTi [20, p. 3-11].

CuHOHIMIYHMH psJ koeesii [20]oxonuttoe 3B’ g3HicTh [9; 10; 2; 13;
14; 3], 3oBHimHIO 3auTicTh [18]; Toxi Ak koeepenmuocmi [20] -
inTerpauito [1; 3], iHTerpaTuBHicTb [29], uinicHicTs [9; 10; 2; 13; 28; 14],
3aBepuieHicTh [1; 2], BHyTpimHI0 31U TicTh [18].

OcCKiJIbKM 3MiCTOBe HANTOBHEHHS TePMiHiB “Koresis” i “korepeHTHicTH”
34iMCHIOBaJM BIPOJOBX TPUBAJOr0 4Yacy MpeJCTaBHUKHU pIi3HUX
BITYUM3HAHMX Ta 3apyODKHMX JIHHTBICTHYHMX LK 33  Pi3HUX
JIIHTBICTUYHUX MapajurM, TO BaXKJHMBO PO3KPUTH iXHE 3HAYEHH{, AKe
BiJlobpaxa€ CyyacHUH CTaH PO3BUTKY JIIHI'BICTUKU TEKCTY.

Koresis1 - “cTpyKTypHO-rpaMaTUYHUMN Pi3HOBU/, 3B’SI3HOCTI TEKCTY,
NOKa3HUKaMU sKoro € ¢popMaJibHi 3aco6H 3B’A3KY CJIiB, peyeHb, 30KpeMa
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y3ro/DKeHicTb  MopQoJIOTIYHHUX  KaTeropid  ciiB, CHHTAKCH4YHI
BiJHOLIEHHSA CypsAAHOCTI W MmiApsAJHOCTI, MOBepXoBa oOpraxizanis
CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp, NMOBTOpPH, aHAPOPHUYHI 3B’SA3KH, JEUKCHC,
CIIOJIYYHUKH, MOPALOK ciB. Koresis npoTrucTaB/ieHa KOTEPEHTHOCTI —
3MicCTOBOMY pi3HOBUAY 3B'si3HOCTi. TepMiH 3amo3uyeHuit i3 ¢isuku i
yBeJleHUH B 006ir JIiHrBicTUKH TeKcTy B.Y. [ipeccaepowm, P. ne Borpanowm,
M.AK. Xannigeem” [62, c. 230]. TobTo 1e - TUOM 3B’A3KIB, 10
“3a6e3mevyl0Th KOHTHHYYM, JIOTiYHY IOCJHiOBHICTh, (TeMIOpaJbHY
i/abo mpocTopoBy) B3aEMo3anexHicTb okpeMux GakTis, AiKn” [1, c. 74].
lle “3B’A30K eJIeMeHTIB TEKCTY, KOJIM iHTepIpeTallis OAHUX eJeMeHTiB
TEKCTY 3aJIeXKUThb BifJ iHux” [63, c. 37].

KorepeHTHiCTb - “3MiCTOBUM, CEMaHTUYHUU Pi3HOBU/] 3B’SI3HOCTI,
MOKa3HUKAMHU SIKOTO € CEMaHTUYHe Y3TO/PKeHHsI JIEKCUYHUX OJUHUILb,
TeMaTU4YHO OJHOpiAHI pAxy CJiB, NOBTOPH, CUHOHIMH, AHTOHIMH,
NapoHiMy, rinepoHiMy, rinoHiMu.., ceMaHTUKO-CTHicTHYHI irypu...”
[62, c. 230]. Lle “BsiacTHBICTb TEKCTYy, siKa NMOJIATAE Yy TOMY, 10 BiH
(ix MaKpo-, Tak i MiKpO-) CTAaHOBUTb EAMHE BUCJIOBJIEHHS | Ma€ IiiCHUH
xapakTep. Posryiaj TekcTy Ha piBHi KOrepeHTHOCTI 03Ha4Ya€ BUBYEHHSA
Woro 3MictoBux mnoTeHuin” [64, c. 31]. lle Takox “3B’I3HICTb, 10
NPUBHOCUTLCS YUMOCH 30BHILIHIM 1110/10 TEKCTY, IepLl 32 BCe 3HAHHAMU
Woro aapecarta” [63, c. 37].

OTxe, i3 BpaxyBaHHSIM CKa3aHOTO KOTe3il0 BHM3HA4Ya€EMO fIK
dopMasibHy, a60 30BHIIIHIO, 3B'SI3HICTb TEKCTY, KOTE€PEHTHICTb - SIK
BHYTPpIlIHIO, 3MiCTOBHY 3B’sA3HicTb. | B Takill iHTepnpeTanili ocTaHHA
BUKOPUCTOBYETbCA aHaoriyHo TtoMy, wo LP.TanbnepiH HasuBae
iHmezpayiero [1, c. 124-135], a JLI.DBabeHko iHmezpamusgHicmio
[9, c. 41-42] y niHrBicTHYHOMY aHaJTi3i TEKCTY.

1.2. Koresis i KorepeHTHICTb y CBiTJ/Ii HQYKOBOi AYMKH
M.A.K. Xannaiges i P. XacaH Ta iXHiX mOC/1iJOBHUKIB

Y mpauni “Cohesion in English” (1976) M.A.K. Xannigei Ta P.Xacan
BU3HAUYAIOTh Koresiwo sk “Habip 3HAYYL[UX BiJHOCHH, CIIIJIbHUH AJ15 BCiX
TEKCTIB, IKUM BiJIpi3HsI€ TEKCT Bif “He-TeKcTy” i AKul cayrye 3acobom
BUSIBJIEHHS B3a€EMO3aJIeXXKHOCTI 3MiCTy okpeMux BifpiskiB. Koresia He
BUSIBJISIE, L0 NTOBi/IOMJISIE TEKCT; BOHA BUSBJISIE, IK TEKCT OPraHi30BaHO
B ceMaHTHYHe Lise (semantic edifice)” [52, p. 26]. [loB’A3yt04n TeKCT i3
CTPYKTYypOI Ta JAUCKYpcoM (“AUCKYpC HapOJKYyeTbcd y TeKcTi”
[52, p- 327]), y4yeHi BU3HAUMJIU KOTe3il0 Yyepe3 rpaMaTU4YHy CTPYKTYpPY
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Ta MOBHY cucTeMy. BoHU 3anponoHyBau Kjaacudikariro 3acobiB Koresii,
SIKy a/JallITOBAHO y BUTJISA/I cxeMH, 300paxeHoi Ha puc. 1.1.

M.A.K. Xannizne#t i P. XacaH BUOKpeMJIIOIOTh IT'ITh BU/[iB KOT€3IMHUX
3B’s13KiB: pegpeperyito (eHj0depryuHy: 0C060BY, BKa3iBHY, IOPiBHAJIbHY),
cyocmumyyiro (HOMiHa/NbHY, Ai€CJiBHY, KJay3aJbHY: MOBiJJOMJIEHHS,
YMOBHIiCTb, MOJAJIbHICTB), eJsincuc (HOMiIHAJbHUH: JeHKTUYHUH,
HyMepaTUBHUH, emiTeT, KjacupikaTop; Ai€cHiBHUH; KJiay3aJbHUH),
KOHIOHKYit0 (alUTUBHY, aiBepPCaTUBHY, Kay3aJibHy, TeMIOpaJbHY) Ta
JIEKCUYHY Ko2e3ito (JIEKCHYHUH TIOBTOP, CJIOBOCIOJIYYEHHS ).

Buau koresii - ceMaHTH4YHI, JIEKCUKO-IpaMaTHU4YHI Ta CTPYKTYpHI
3B’I3KH, 1110 [PYHTYIOTbCSA Ha NOHATTI “npecyno3uii” (presupposition):
OZMH eJjieMeHT INepejbayae iHLIWM, AKUU nepebyBae B TeKCTi abo B
KOHTEKCTI cHTyallil Ta € BaXXJIMBUM JJid IHTeplpeTaLlii TeKCTy.
[Ipecynosunisa  34iHCHIOETBCA  HA  CEMAHTUYHOMY,  JIEKCUKO-
rpaMaTU4YHOMY Ta rpaMaTHYHOMY piBH#X [52, p. 1-30].
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Puc. 1.1. Kinacudikanis 3aco6iB Koresii y CTpyKTypi TeKkcTy

Jo cioBa, ykpainceka gocaigauus 0.0. CesiBaHOBa HAroJioUye, 110
npecynosullis € “IMIUIIUTHUM CKJIAQJJHUKOM 3MiCTy BUCJIOBJIEHHS a6o0
TEKCTy, SIKHM € ICTUMHHUM 1 HecymepewIiMBUM, IMepeiye iXHbOMY
BepOaJbHOMY IIJIaHy Ta CHOPUsE IX YCHIIHOMY CHOPUHHATTIO W
po3yMiHHK0” [62, c. 589].

Ha gymky B.Y./[lpeccnepa, koresif ik pe3y/bTaT HalpallOBaHHA
npeactaBHUKIB CigHeHCbKOI JIIHIBICTUYHOI IIKOJIM B MeXax CUCTEMHOI
¢yHknifiHoi siHrBictukn M.AK. Xasniges Ta P.XacaH € cyTreBuM
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BHECKOM y BUBYEHHI MixpeueHHESOI KOrepeHTHOCTI Ta il iHTepakuil 3i
CTPYKTypoOIo peueHHs [52, p. 380].

Coro vacy y mpani “Introduction to Text Linguistics” (1981)
P.-A. ne borpang i B.Y./lpeccnep npeactaBuM KOHUEIILiI0 CEMHU
KpPUTEPIiB  TEKCTyaJbHOCTI (CYKYNHOCTI BJIACTUBOCTEW TEKCTY-
KOMYyHIKaTy), 30KpeMa BHOKPeMJIIOIOYM KpuTepii koresii Ta
KOT'epeHTHOCTI sIK TeKCTOTBipHi [20, p. 3-11].

Kputepili koresii BmimMBae Ha cmoci6 yTBOpeHHs IOBepxHEeBOI
CTPYKTYpPU TEKCTy - CIOCi6 chiBBijHeceHOCTI HOro KOMIIOHEHTIB.
KoMnoHeHTH MOBEPXHEBOI CTPYKTYPH TEKCTY 3'€AHYIOTHCS 3aco6aMu
rpaMaTUYHUX opM i rpaMaTUUHUX 3B’s13KiB. Koresis IpyHTYyeTbhcsa Ha
rpaMaTU4YHiA 3aseXHocTi KoMnoHeHTIB [20, p. 41-67]. AapecaHT Ta
ajipecaT HaMaralTbCs BCTAaHOBUTHM 3MICTOBi B3aEMO3B'A3KH Mix
OKpeMHMH KOMIIOHEHTAaMH TEKCTY, HaBiTh SIKIO 3B’I30K HE MapKOBaHO
Kore3ilHMMHU 3acob6aMu. B o0OcHOBI TekcTy JiexUTh KOMOiHaIis
BJIACTUBOCTEN - ckyajgoBa cBiTy Tekcty (Textwelt). “CiT Tekcty”
BU3HAYAEThCS “CMHUCJI0BOI0 Ge3nepepBHicTI0” TekcTy. Ha amymky,
P.-A. e Borpanna Ta B.Y./lpecciepa, 6e3nepepBHICTb CMHUCAY €
OCHOBOIO KorepeHTHOCTi TekcTy [20, p. 71].

KorepeHTHICTb TEKCTy I'DYHTYETbCS Ha CMUCJIOBiM 6e3nepepBHOCTI
“cBIiTY TEKCTY” Ta BIUIMBAE Ha CHOCIO YTBOPEHHS TJIMOWHHOI CTPYKTYpPH
TeKcTy. CMUCJ TEKCTY MOJIATAE B aKTyasTi3allii TEKCTOBUX B3aEMO3B'sI3KiB.
“CBiT TekcTy” - 1le CYyKyIHIiCTb CMHUCJIOBUX BiTHOCHUH y TeKcCTi. llel cBiT
CKJIaJIa€ThCS 3 KOHIIENTIB Ta 3B’A3KiB Mi>k HUMH. KoHIlenTH - 11e oAUHUIII
3HaHHS, YTBOpPEHI Ha OCHOBI CHIPUHHATTS Ta JAOCBiZly, fKi He 3aBXJAU
006’EKTHBHO BiZj0OpaXkaloTh peasibHUH CBIT. fIKIL0 icHy€e po36iXKHICTD MiXk
KOMOGiHaIi€r0 KOHIENTIB y “CBiTi TEKCTY” i 3HAHHSIMU IIPO CBIT aZpecara,
TOJi aZijpecaT He MOXKe BUSIBUTU Oe3NepepBHICTb CMHUCIIY, i TAKUHA TEKCT
cTaE€ 151 Hboro 6e3cMmucoBuM [20, p. 71-109].

Jia omucy KOTepeHTHOCTI KJ/IOYOBUM MNOHATTAM € KOTepeHTHI
3B’s13kH, penpeseHToBaHi [k.P.[066coM 1979 poky, MOCIiJOBHUKOM
M.A.K. Xannigess ta P. XacaH. KorepeHTHi 3B’I3KM ONUCYIOTh “y SIKUU
Cnoci6é 4aCTHHU AUCKYyPCYy PeKYPCHBHO KOMIIOHYIOThCS, 11106 YTBOPUTH
06’eMHiIII cerMeHTH Ta MNOBHOLiHHY cTpykTypy  [30, p. 67-90].
KorepeHTHi 3B’I3KM BCTAaHOBJIOIOTH CeMAaHTHYHI abo nparMaTU4Hi
3B’fI3KM MK OZAMHULSIMU MTPONO3UILiH (CMUCIOBUX CTPYKYTYpP pPEYEHHs)
abo iytokyuiit (LisboBa CpsIMOBAHICTh BUCJIOBJIEHHS): HAMEHIIUMU
OJAVHULSAMU € peyeHHs abo caMoOCTiliHI ¢parMeHTH, HANUOI/NBIIONHD
OJIMHHULeI0 - LijicHoopopMyieHUN Juckypc. PoaMexyBaHHA Mix
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CEMAaHTUYHUMHU Ta MparMaTUYHUMH 3B’SI3KaMH KOTEPEHTHOCTI
3anpornonyBaB T.BaH /ledK, KOHCTAaTylO4M, IO CEMAaHTHU4YHI 3B'SI3KU
30epiraroTbCs MiX AEHOTATUBHUMH (aKTaMH, TOJi SK MparMaTH4Hi
3B’SI3KU — Mi>k MOBJIEHHEBUMU aKTaMU [65, p. 447-456].

@yHkniliHa kiaacudikalis KorepeHTHUX 3B'AI3KiB I'PYHTYETbCS Ha
3acagax cucteMHoi ¢yHkuilHOI AiHrBicTukU M.A.K. Xatiges ta nossrae
B poO3MexKyBaHHI JOCBigHOI (experiential/ideational), mixkoco6ucTticHoi
(interpersonal), TekctoBoi (textual) meTadynkuiii ™MoBu [16; 66].
KorepeHTHY CTpyKTypy [JHUCKYpCy pelpe3eHTYIOTb I€epapXiuHOIO
CTPYKTYpOl0O B Teopil KOMyHiKalil, IO OXOIJIOE CeMaHTHUYHI
(semantic/ideational), putopuuni (rhetorical/interpersonal), TekcToBi
(textual/ sequential) korepeHnTHi 3B’s13kU [67, p. 243-281].

AnepHi KorepeHTHI 3B’I3KH — Ile OC/iJTOBHUN Habip MexaHi3MiB /s
KOTHITMBHOTO  ompauoBaHHA  po3yMiHHA  Tekcty. T.Cangepc
3alpONOHYyBaB 4YOTUPU yHJaMeHTanbHI  Kareropii siiepHOro
KOTepeHTHOro 3B'sI3Ky, fAKi KJjacudikoBaHO B CUCTEMHIH Mepexi
[31, p. 1-35] (muB. puc. 1.2).

KaysanbHu#l 3B’s130K 3a puc. 1.2 cnocTepiraeMo Mixk 3MiCTOM ABOX
noBizom/eHb. ba3oBa/He6a30Ba BiAMIHHICTH CTOCYETbCA MOPSAKY, B
SKOMY npu4uHa i cnpuvyuHeHe npucyTHi. Omno3unisgs MNO3UTUBHUUI
< HeraTMBHHUM piBeHb y Ll iepapxii Bkadye Ha KOHKpPEHTHUM
KOTEpEeHTHUH 3B’I30K TEKCTOBUX €JIEMEHTiB, a CeMaHTHUYHHUH
< mparMaTUYHUH piBeHb B iepapxii si/[epHUX KOTepeHTHUX 3B'fI3KiB
CBiIYUTD MPO 3B’I30K MiXK CEMaHTUYHUM KOHMEHMOM NOBiJOMJEHHA i
CaMHUMU MOBiJOMJIEHHSIMHU.
6azoea BiMIHHICTE

KaysaTbHHA 38 430K —[

—pE He0a3eEa BIIMIHHICTE
a UTHEHHII 38 430K

[ceua_ﬂ'n{-nnu'i piEeHb
NparMaTHIHHE PIEEHD
NO3HTHEHHH DIEEHD
[Heranmmu‘i piEeHE
Puc. 1.2. Iepapxis saepHUX KorepeHTHUX 3B’A3KiB 3a T. Canaepcom

OTxe, y cBiTai HaykoBol aymMku M.A.K. Xanniges, P. XacaH Ta ixHix
MOCHiLOBHUKIB Kore3isd U KorepeHTHICTb sIK TEKCTOTBIipHI KaTeropii

94



CyyacHa ¢inosoriyHa Hayka: akTya/bHi NUTaHHA Ta BEKTOPU PO3BUTKY

CTalOTh KJIOYOBMMU KOMIIOHEHTAMH JIIHIBICTUYHOI'O aHaJIi3y TEKCTY.
3aco6u koresii 1 KOrepeHTHOCTI CTPYKTYPYIOTb TEKCT Ta PaHXKYHOTb
CMUCJIM B MOT0 CEMaHTHUII].

1.3. InTerpasibHMII OoTeHL a1 Koresii i KOrepeHTHOCTI
Yy CTPYKTYPHO-CMHUCJIOBIHA opraHisanii TpaguniiHOro
XYA0KHBOT'O IPO30BOI'0 TEKCTY

TpaguuiiiHui Xyj02KHIN PO30BUN TEKCT SIBJISIE COGO0I0 €/JHICTD, IKA
JpOOUTbCS Ha eJeMeHTH, aje He SBJSAETbCS pe3yJbTaToM IX
34inyiroBaHHA [68]. AGM 36arHYTH TEKCT, aJipecaT BCTAaHOBJIIOE 3B'I30K
MK OJUWHUISAMM TeKCTy, NPOTe BiH He CIpUHMMAaE TeKCTYy K LiJoro:
pO3yMilo4M KOTepeHTHICTb, MOXHa OCATHYTH Koresilo, mpoTe
3BOPOTHHUHN Tmpouec € 6e3pesyabTtaTHUM. Ha paymky B.O. JlykiHa,
iHAYKTUBHUU aHaJIi3 TEKCTY “Bij| Koresil 10 KorepeHTHOCTI” mepe6avyae
pyx Bij d4acTkoBoro fJo uisoro. IIpeBanoBaHHA LjiJoro Hajg MHOro
YaCTUHAaMH CBiAYUTh Tpo 6e3pe3yJbTATUBHICTh TaKOro aHasi3y.
JenyKTUBHUK aHaJi3 TeKkcTy “Bify KorepeHTHocTi g0 Koresii”
nepeabavae pyx Bif 1jijsoro 1o yacTkoBoro. BiH 3yMoBJII0O€E MOXJIUBICTh
ajipecaTa 3po3yMiTH TeKCT y Horo uijsicHocTi, He 6epy4u A0 yBaru
HepO3yMiHH HUM OKpPeMHX CJiB YU CJIOBOCHOJIy4eHb Y TEeKCTi, fKe
HIBEJIIOETbCA 3BepHEHHAM [Jo Koresili. KoHCTpykTMBHa poJib
KOTEpPeHTHOCTI B aHaJi3i TeKCTy MOoJIATa€ B TOMYy, 1[0 BOHA CIpHUSAE
BCTAaHOBJIEHHIO JIATEHTHUX 3B'A3KiB MiXXK YaCTMHAMM TeKCTy. Afpecat
CIpUHMa€e YacTUHU TeKCTy, 00’€JHAaHUX KOTepeHTHICTI0 BHACJiJ0K
pedaekcii Hag TekcToM [13, c. 42-57].

H.C. BanriHa ifeHTu®iky€e TeKcT sk “iHopMalifiHy Ta CTPYKTYpPHY
enHicTh, ¢yHKIiHHO 3aBepuieHe MoOBJIeHHEBe Ijiyie”. Koresig Ta
KOTE€PEeHTHICTb - e KOHCTPYKTHUBHI O03HAaKH TEKCTYy, HKi
BiAI3epKaJIOI0Th MOT0 3MICTOBHY W CTPYKTYpHY CyTHIicTb. Koresis
TEKCTY BUABJAETbCA Kpi3b 30BHILIHI CTPYKTYpHI NMOKAa3HUKH, 4yepes
dopMasibHy 3aJIeKHICTb KOMIIOHEHTIB TeKCTy. KorepeHTHICTb TeKCTy
JIOXXUTb Yy TJIOMIMHI TeMaTHUYHOI'O, KOHLENTYaJbHOro i MOJAJIbHOTO
3B’A3Ky. [IOHATTA KOrepeHTHOCTI TeKCTy - 1Iie HOoro 3MiCTOBHa
i KOMyHIKaTUBHA OpraHisanisi Ha mnpoTuBary koresii - d¢opma
i cTpykTypHa opranisanis Tekcry [10, c. 43].

TekcT BoJIOZi€ HEPO3AIJIBHUMUA O3HAKaMM CTPYKTYpHOI Koresii Ta
3MICTOBHOI KOTepeHTHOCTI, fIKi HallapoBylTbcA. HasBHiCTb ofHIEl
O3HAaKM He CBiJUUTb MNpO [JOLIJbHO CTBOPEHMH TeKCT. Y maaHi
BUPDAQXXEeHHSI TEKCT MOXe OyTH KoresiHUM (BUKOpPHUCTAHHS 3acobiB
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CMHTAKCUYHOTO 3B'SI3Ky, [JOTPHMaHHS TeMa-peMaTH4YHOI MOoCJi-
JIOBHOCTi), mpoTe y IJaHi 3MiCTy TakMH TEKCT MOXe BHUSIBUTHUCH
abcypaauM. it opopMIIeHHS TEKCTY B OCMUCJIEHY CTPYKTYPHY €IHICTh
NoTpi6Hi ioro TeKCTOTBIpHI KaTeropii - koresis Ta KOrepeHTHICTb, fKi,
6e3yMOBHO, BMilllyl0Th HOr0 KOMYHiKaTUBHY HacTaHoBY [10, c. 48-52].

B.b. KaceBu4 okpecJitoe npo6/ieMaTUKY JiHTBiICTUKHU TEKCTY: 06’€KTOM ii
BUBYEHHSI € OIMC | MOJEJIIOBAaHHA TeKCTiB, TaK CaMO fK Koresid i
korepeHTHicTb [69, c. 50]. Ha pgymky KA. ®ininoBa, koresis Ta
KOTe€pPEHTHICTh 06’ €THYIOTh TEKCTOBI eJIEMEHTHU B €/IUHE I[iJIe, TOPKAIOYHCh
oprasisanjii MOBJIEHHEBOTO TBOPY. fKIO0 KOrepeHTHICTb — Lie BHYTpIIIHA
3aBepLIEHICTb, CMUCJI0BA EAHICTb TEKCTY, TO KOTe3isl MOJISAra€ y 3YelJIeHHi
6esrocepe/iHiX i JUCTAHTHHUX eJleMeHTiB TeKcTy [15, c. 134-137].

BaxxJIMBO HaroJoCUTHU Ha TOMY, L0 Koresis peasi3yeTbci B
CMHTarMaTUYHOMY po3pi3i, a KorepeHTHiCTb fBJSE COGOIO
napajurMaTUYHUMA I@poLec: Kore3isg JiHiIAHA, a KOrepeHTHICTb
BepTHKaysbHa [1, c. 125]. CioBOM, KOresis Ta KOrepeHTHICTb - Iie
CUCTEMHI BJIACTUBOCTI TEKCTy. 3aBAAKM LHUM BJIACTUBOCTAM TEKCT
HaJIeXXUTh [0 cucteMd MoOBU. BuacHe JIL.M. Mypsin i A.C. lltepH
BUBOJSATD NOHSATTS KOre3il I KOTepeHTHOCTI 3 KopeJisLii CHHTarMaTUKU
i mapagurMaTHKM, HaroJoUIylOYM Ha TOMYy, 10 “Kore3iss o6yMoBJieHa
JIHIAHICTIO TEeKCTy, U0 BiANOBiZAae MNpPUPOAI OAUHULI MOBU;
KOTepEeHTHICTb - BBEJIEHHSIM Y TapagurMaTuydHi BigHocunu” [19, c. 11].

fkmo 300pasuTH TpadivHO 1i TEKCTOTBipHI KaTeropil, TO
KOTepeHTHICTb - Ile BEPTUKa/Jb CXeMH, a Koresisl — ropu3oHTaNb (JUB.
puc.1.3). Bici koopauHaT B3aeMoAiloTb. KorepeHTHicTh 30BHI
MaTepiasidyeTbca B Koresioo. Koresis, 3ymMoB/jeHa KOTepeHTHICTIO,
CTBOPIOE YMOBU s ii BUHMKHeHHS [9, c. 42]. “KorepeHTHicTh - 1€
XapaKTepHUCTHKA Pe3yIbTaTy CIPUUHSATTS BHYTPIIHbO 3B’ I3HOTO TEKCTY,
a Kore3is - e 3aci6 oTprMaHHA niei xapaktepuctuku” [70, c. 27].

NI TTFrr
v
. 5 Y
Korezin—
. \' B
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?L q¢— KoTepeHTHICTH
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' ".L" \

Puc. 1.3. IHTerpanbHmii noTeHniaa Koresii i KOorepeHTHOCTI
y TEKCTONPOCTOPi

Y rpamaTulli TEKCTy napaJUrMaTU4Hi 3B’I3KU PO3TalllOBaHi B OAHIN
CeMaHTHUKO-QYHKIiHHIM  TJIOMMHI rpaMaTH4YHOI  CHUCTEMH  MDK
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rpaMmaTudHUMHU ¢opmamu [51, c. 13]. CUHTarMaTU4Ha CHUCTeMa MOBH
icHye Ak HAGip MHOXWH THIIIB B3aEMO3B’A3KiB MiX TpaMaTUYHUMU
KOMIIOHEeHTaMHu MoBJyieHHs [51, c. 20].

AzpecaT BHABJAE BJACTUBOCTI TEKCTy, £KI MOBTOPIOITHCA.
AfpecaHT TMOBTODIOE HaWBaXK/IUBillle, MOYMHAIOYM BiJ  ABUIY
HaBKOJIMIIHBOI JiMCHOCTI i 3aBeplIyloud MOBHUMH 3ac06aMU IXHbOTO
BTijieHHa [2, c. 85]. TekcT sBJisg€ c06010 NPOAYKT KOMYHIiKaTHUBHOI
cuTyalii, ika Bif/i3epKajieHa B oprasisanil CKJaJHUKIB HOr0 MOBHHUX
3aco6iB [2, c. 84].

IcHye BiAMiHHICTD MiXK BEPTHKAJIbHUM KOHTEKCTOM Ta GOHOBHMH
3HaHHAMU. POHOBI 3HaHHA - Lle CYKYNHICTb QakKTiB, AIKUMHU BOJIOJAI€E
aJipecaHT Ta aJpecaT; BepTUKaJbHUN KOHTEKCT - Iie HaJIeXHICTb
ofuHULI TeKcTy. OLUHULA TEKCTY, pellpe3eHTOBaHa Pi3HOMaHITHICTIO
rOPU30HTAJbHUX KOHTEKCTIB, Ma€ CBOEPIAHNN BepTUKAJIbHUM KOHTEKCT
6e3nocepe/JHbO HEJOCSKHUMI A1 aapecaTa [12, c. 7].

dopma TekcTy fK JiHiIHA cXeMa MiCTUTb TOPU30OHTAJBHUHU Ta
BepPTUKAJbHUH CKJIaJHUKHU. BIAMIHHICTb CTaHy CTPYKTYPH CIPUYHUHIOE
FOPU30OHTAJIbHY JIMHAMIKY B CTPYKTYpi Ljijioro. CMUCJI L[iJ1I0r0 BUHUKAE
MOCTYIIOBO Ta BU3HAYA€ETbCA 3aBeplieHHAM TeKcTy. KoMIoHeHTH
dopmu 06’enHaHi y dparmMeHTH. PopMa Lizoro 3aBeplieHa B yaci —
TEKCT Ma€ NI04YaTOK i KiHelb. [apMOHif LiyIoro 3a/1e)KUTh BiJj CTAaTUYHO]I
piBHOBaru ropus3oHTaJIbHOI I BePTUKAJbHOI JUHAMIKU CTPYKTYpPU Y
COpUUHATTI ajpecaToM. BHac/aiflok B3aemMofii ropu3oHTaJbHOI U
BEPTHKAJbHOI JUHAMIKH CTBOPIOETHCS iHAUBIAyasbHa dopMa LijIoro
[42, c. 214-215].

MipkyBaHHsl  [JOCJHiAHUKIB y mnpob6JyeMaTUli 06’ €gHaBYOr0
NMOTeHI[iaJly BepOaJbHUX Ta HeBepbaJbHUX 3aco6iB koresii #
KOTEpeHTHOCTI Yy CMHCJOBIM oOpraHisauii MyJbTHMOJAJBHOTO
XyIO’)KHBOT'0 IPO30BOTO TEKCTY € po36ixkuumu [71; 72; 73; 74; 75; 76;
77; 78; 79]. IHTerpauito MiX Koresi€r, KOTrepeHTHICTIO Ta
MyJIbTUMOJIA/IbHICTIO IPO30BOr0 TEKCTYy MOXHA 300pa3uTH rpadivyHo
(auB. puc. 1.4).
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Koresist ot
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KOlepeHTHICTE

J Myllb'l‘lflMD/_la..lleiC'l'h

Puc. 1.4. B3aemojis koresii, KOrepeHTHOCTi Ta MyJIbTUMOAA/IBHOCTI

BignoBigHo, Koresii  XyJOXXHbOTO IPO30BOTO  TEKCTYy €
FOPU30HTA/IbHOI KaTeropi€r JOriYHOro IUIaHy, L0 JOTPUMYETbCA
NpaBUJ IPaMaTHKY, JIEKCUKH Ta CeMaH- TUKH Ha PiBHI CHHTarMaTHKHU.
KorepeHTHiCTb € BepTHKa/bHOK KaTeropi€w, sfka 3abe3neyye
CMHUCJIOBUH 3B’SI30K MK HaA(pa3oBUMU €AHOCTSIMU [JIs1 BUSABJIEHHS
rimepTeMHy i MiKpoTeM Ha piBHi TapaAUrMaTUKH.

BoaHo4ac MyJIbTUMOAAJIBHICTD € eNiUrMaTUYHOI KaTeropiero, aka
KOHTaMiHy€ BepOaJbHUK Ta HeBepOaJbHUU CKJIAJAHUKH Koresil M
KOTepPEeHTHOCTi, MOTJIMHAI4M ixHi TeKCTOTBipHI 03Haku. IKoHiUHUI
KOMIIOHEHT QYHKILIOHY€E B MOBI, Tak caMo SIK Bep6aJIbHUIl KOMIIOHEHT €
CKJa[0BOI0 4YacTUHOIo ikoHiyHoro [80, p. 10]. MyabTUMOJAaIbHICTD
SIBJISIE COOOIO0 JIAHKY, sIKa MepebyBa€ B MOUIYKY 3B'sI3Ky MiX BiAMiHHUMH
ceMiOTHYHUMH 3acobaMu - BepOaJbHUM Ta ikoHiuHuUM [77, p. 4].
CyKynHicTb ceMiOTUYHUX NPUHLHUIIB MyJbTHUMO/AJbHOCTI QYHKLIOHYE
MiX BigMiHHUMH 3aco6amMu kKoresii U korepeHTHocTi [81, p. 2].
Bep6aibHUM CKJIQAHUK € JiHIHHUM 3aco60M, SIKHHM iHTerpye 3Haku
XyZ0%KHbOI'0 TEKCTY B LjiJle HA MPOTUBAry IKOHIYHOMY CKJIaJHUKY, 110
I'PYHTY€ETbCA Ha nepuenuii agpecara [80, p. 17].

OTxe, 00’€fHABUYMH TOTeHIiaJ Kore3ii Ta KoOrepeHTHOCTI He
BUBOJUTHCSA i3 BJACTUBOCTEN OKpEMHUX eJleMeHTIB YU 3 BiJHOCHMH MiX
HUMH | He JOpIBHIOE CyMi IXHiX BJIACTUBOCTEH, NpPOTe MOJIATAE B
Kopesifnil 3 MyJbTUMOJAJIbHICTIO. MyJIbTUMOJAANBHICTE fIK S[BHUILE
Cy4aCHOTO TEeXHOTeHHOI0 CYCIIJIbCTBA AaKTUBHO aHTXKYETbCA JJIA
JIIHT'BICTUYHOTO aHaJsi3y CTPYKTYPHO-CMHUCJIOBOIL oprasisarnii
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Xy[0XKHBOI'O MPO30BOr0 TEKCTy Cy4acHOCTi i moTpebye moJasbIINX
HAyKOBHUX CTYAiH.

BucHOBKH

TeopeTu4Hi nNepeAyMOBU BHBYEHHS TEeKCTOTBIpHUX KaTeropin
Koresil I KOrepeHTHOCTI I'DYHTYIOTbCA Ha JIIHTBICTUYHOMY aHaJli3i
TEKCTY B MeXaX TPUELHOCTI HOro JIIHIBICTUKY, TPaMaTHUKHU i CTUMICTUKY,
AKI KOpeJIIITh Yy NPOCTOPi CydaCHUX MOBO3HABYUX CTYJHIH. Y 1boMy
JOC/TIPKEeHHI CXUJIAEMOCH [I0 JIIHTBICTUYHOI'O0 aHaJ/li3y TEKCTYy B MeXax
JIIHIBICTUKH TEKCTY i3 3a/ly4eHHAM IpaMaTUKU TEKCTY Ta CTUJICTUKHU
TEKCTY, OCKIJIbKM pO3TJAJAEMO CHCTEMH 3acobiB JABOX KaTeropiu
TEeKCTy - Koresii 1 KOrepeHTHOCTi, 3yMOBJIEHI TeKCTOTBIpHUMHU
byHKLIIMU BiAMIHHUX MOBHUX OJUHULD [82; 83; 84; 85].

Y cy4acHMX MOBO3HABYMX CTYZIAX HANPSAMKH JIHTBICTUKM TEKCTY
06’eAHaHI TOCTyJ1IaTaMu 3B’s13HOCTI (Kore3il) TeKcTy Ta HalisieHi Ha Horo
uisicHicTh (korepeHTHicTB). Koresist i KorepeHTHICTh SIK TEKCTOTBIipHIi
KaTeropii TiCHO B3aEMOJiIOTb 3 iHIUUMU KATEropissMu TEKCTY. Y CBITJ
HayKOBOI JYMKH NPOBiAHUX BITUM3HSAHUX | 3apyOi>KHUX BUeHUX KOre3is
I KOTEPEHTHICTh € KJIOYOBUMU KOMIIOHEHTAMU JIIHIBICTUYHOT 0 aHaJli3y
TEKCTy B MeXaX JIHTBICTUKU TeKCTy i rpaMaTHUKU TeKcTy [86]. 3acobu
Koresii paHXXyIOTb CMUCJIM B CEMAaHTHI]i TEKCTY. 3aCO6H KOTepPEeHTHOCTI
CTPYKTYPYIOTb TEKCT.

[HTerpasbHUM NMOTeHLia/ Koresil i KOrepeHTHOCTiI y CTPYKTypHO-
CMUCJIOBiM opranisanil cy4acHOro XyJ0KHbOTO IPO30BOTO TEKCTY
[OJIATA€E B KOpeJsslil 3 MyJbTHUMOJAJBHICTIO B Meax JIHTBICTUKU
TEKCTy, CpaMaTUKH TeKCTy i cTuwiicTuku Tekcty [87; 88; 89].
My/JbTUMOJA/NBHICTE ONUCYE MNPAKTUKY KOMYHIiKaLlil 3 TOYKM 30py
JIIHIBICTUYHMUX, Bi3yaJIbHUX, ayAia/IbHUX, KIHECTETUYHUX | IPOCTOPOBUX
MoayciB/3aco6iB noganHs iHpopMauii A/151 KOMIIOHYBaHHS XyZ0XHbOTO
MpPO30BOr0 TEKCTY aZpecaHTOM Ta NMOKpaLleHHs COPUHHATTH TEKCTYy
aJipecaToM 3a J0IIOMOI0I0 CEMIOTUYHUX pecypCiB.
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